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昨今、日本における外国人居住者が急増する中、分譲マンションに居住する上で、生活

環境への配慮など、使用上のルールをご理解いただくことは極めて重要です。 

そこで、居住されている皆様の、快適なマンションライフにお役立ていただけるよう、外国人

居住者向けにルールやマナーを案内するための多言語文例集を作成しました。 

言語は、「日本語」・「英語」・「中国語（繁体字・簡体字）」・「韓国語」

を掲載しています。 

様々な掲示例やピクトグラム（付録）も設けておりますので、掲示板をはじめとするマンショ

ン内への掲示や、居住者への文書配付等にご活用いただき、皆様の円滑な管理組合運営

にお役立てください。 
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1．多言語文例集 （ルール・マナー編） 



 

2 

 

 

 

騒音・生活音編 

（英語）Noise and Household Noise 

（繁体字）噪音與生活噪音篇 

（簡体字）噪音与生活噪音篇 

（韓国語）소음ㆍ생활음편 
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１．ピクトグラムデータ 

 

 

【タバコ（エコモ財団作成）】 

【騒音（エコモ財団作成）】 

 

 

【火災防止のために配慮すべき事項（エコモ財団作成）】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

付 録 
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【ごみの処理（環境省作成）】 

 

 

 

 

 

  

付 録 
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２．その他資料編（関連団体発行物の紹介等） 

 

本節では、行政及び業界団体が作成した資料集を紹介します。 

これらは、いずれも不動産事業者の事業活動に資することを目的としたものです。 

ご活用の際は各資料の著作権者が明示する利用条件に従ってください。 

 

 

①マンション標準管理規約（英訳版） 

■作成者 

   公益財団法人マンション管理センター 

  ■言語 

    日本語、英語 

  ■入手先 

公益財団法人マンション管理センター 

http://www.mankan.or.jp/ 

09_research/pdf/kiyaku_E2.pdf 

 

 

 

 

②区分所有法（英訳版） 

■作成者 

   法務省 

  ■言語 

    日本語、英語 

  ■入手先 

法務省 

 「日本法令外国語訳データベースシステム」 

http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?re=01&dn=1&x=37&y=

15&co=1&ia=03&yo=&gn=&sy=&ht=&no=&bu=&ta=&ky=%E5%8C%BA%E

5%88%86%E6%89%80%E6%9C%89&page=5 

 

 

 

 

付 録 

http://www.mankan.or.jp/09_research/pdf/kiyaku_E2.pdf
http://www.mankan.or.jp/09_research/pdf/kiyaku_E2.pdf
http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?re=01&dn=1&x=37&y=15&co=1&ia=03&yo=&gn=&sy=&ht=&no=&bu=&ta=&ky=%E5%8C%BA%E5%88%86%E6%89%80%E6%9C%89&page=5
http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?re=01&dn=1&x=37&y=15&co=1&ia=03&yo=&gn=&sy=&ht=&no=&bu=&ta=&ky=%E5%8C%BA%E5%88%86%E6%89%80%E6%9C%89&page=5
http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?re=01&dn=1&x=37&y=15&co=1&ia=03&yo=&gn=&sy=&ht=&no=&bu=&ta=&ky=%E5%8C%BA%E5%88%86%E6%89%80%E6%9C%89&page=5
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③不動産事業者のための国際対応実務マニュアル 

■作成者 

   国土交通省土地・建設産業局国際課 

■主な内容 

宅地・建物に関連する取引に関して、特に外国人 

との取引対応の経験が少ない不動産事業者が、 

取引対応時において参照することができる基礎的な 

資料の一つとして作成。 

  ■言語 

    日本語 

  ■入手先 

国土交通省土地・建設産業局国際課 

http://www.mlit.go.jp/common/001201742.pdf 

 

 

 

④住宅宿泊事業届出住宅のための外国人観光客向け多言語文例集 

■作成者 

   東京都労働局 

■主な内容 

外国人観光旅客に対して、施設の利用案内や騒音 

やごみ出しなどの生活ルールを適切に案内するための 

ツールとなっている。目的別に文例を作成しており、 

様々な説明やピクトグラムを設けている。 

  ■言語 

    日本語、英語、中国語（簡体字、繁体字）、韓国語 

  ■入手先 

東京都労働局 

   http://www.sangyo-

rodo.metro.tokyo.jp/sinsei/tourism/541c7854adfe1c4ef708e5653f5eb44f.pdf 

 

 

 

 

 

 

付 録 

http://www.mlit.go.jp/common/001201742.pdf
http://www.sangyo-rodo.metro.tokyo.jp/sinsei/tourism/541c7854adfe1c4ef708e5653f5eb44f.pdf
http://www.sangyo-rodo.metro.tokyo.jp/sinsei/tourism/541c7854adfe1c4ef708e5653f5eb44f.pdf
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⑤「マンション暮らし BOOK（英語版）」 

■作成者 

   一般社団法人マンション管理業協会 

■主な内容 

マンション居住に際してのマナー、管理組合の役割、 

設備の維持管理等に関する課題及びその解決方 

法等について漫画形式で紹介している。 

  ■言語 

    英語 

  ■入手先 

   一般社団法人マンション管理業協会にて販売 

http://www.kanrikyo.or.jp/shopping/guest/products/detail.php?product_id=87 

 

 

 

⑥「部屋を借りる人のためのガイドブック」 

■作成者 

   公益社団法人全国宅地建物取引業協会連合会 

   公益社団法人全国宅地建物取引業保証協会 

■主な内容 

日本で賃貸住宅を借りる際の「部屋探し」から「契約」 

「入居中の規制」「退去」「緊急災害への備え」などを 

まとめ、イラストや平易な文章を用いて紹介している。 

  ■言語 

    日本語、英語、中国語、韓国語、ベトナム語 

  ■入手先 

   公益社団法人全国宅地建物取引業協会連合会ウェブサイト 

https://www.zentaku.or.jp/useful/guidebook/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

賃貸の外国人居住者向けにおすすめ！ 

付 録 

http://www.kanrikyo.or.jp/shopping/guest/products/detail.php?product_id=87
https://www.zentaku.or.jp/useful/guidebook/
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⑦「JPM外国人住まい方ガイド DVD」 

■作成者 

   公益財団法人日本賃貸住宅管理協会 

■主な内容 

これから日本で生活を始める外国人入居者が、 

日本の生活習慣や居住ルールを理解し、トラブ 

ルなく快適に生活できることを目的として、賃貸住 

宅におけるルールやマナーを映像で説明している。 

  ■言語 

    英語、韓国語、中国語、スペイン語、ポルトガル語、 

日本語、ベトナム語、ネパール語 

  ■入手先 

   英語、韓国語、中国語、スペイン語、ポルトガル語、 

日本語を収録した DVD は 公益財団法人日本 

賃貸住宅管理協会ウェブサイトにて販売 

https://www.jpm.jp/exch/ 

 

 

 

⑧外国人向け防災リーフレット及びヘルプカード 

■作成者 

   東京都生活文化局 

■主な内容 

防災リーフレットは、地震についての知識や災害時の 

適切な対応などを、イラスト入りでわかりやすく説明し 

たもの。緊急時のマニュアル（ヘルプカード）は、災害 

・急病・怪我など緊急時の対応、情報の入手方法、 

日本人に支援を求める際の会話集などをコンパクトに 

記載したもの。 

  ■言語 

    日本語、英語、中国語、韓国語、朝鮮語の併記 

  ■入手先 

東京都生活文化局ウェブサイト 

http://www.seikatubunka.metro.tokyo.jp/ 

chiiki_tabunka/tabunka/tabunkasuishin/ 

0000000144.html 

付 録 

https://www.jpm.jp/exch/
http://www.seikatubunka.metro.tokyo.jp/chiiki_tabunka/tabunka/tabunkasuishin/0000000144.html
http://www.seikatubunka.metro.tokyo.jp/chiiki_tabunka/tabunka/tabunkasuishin/0000000144.html
http://www.seikatubunka.metro.tokyo.jp/chiiki_tabunka/tabunka/tabunkasuishin/0000000144.html
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⑨「災害時の外国人支援Q&A マニュアル」 

■作成者 

   東京都国際交流委員会 

■主な内容 

地震などの災害発生時に外国人支援を行っている 

団体等が外国人からの様々な問い合わせに応えられ 

るよう、想定される質問とそれに対する答えを Q&A 

の形式でまとめている。（防災啓発動画もあり） 

  ■言語 

    日本語、英語、中国語、韓国語、朝鮮語、タガログ語、 

タイ語、スペイン語 

  ■入手先 

東京都国際交流委員会ウェブサイト 

https://www.tokyo-icc.jp/information/howto.html 

 

 

 

⑩防災ブック「東京防災」 

■作成者 

   東京都総務局 

■主な内容 

  災害に対する事前の備えや発災時の対処法などについて 

  わかりやすくまとめている。大地震発生時のシミュレーションや 

災害への備え、災害に関する知識等についてイラスト等を 

交えて記載している。 

  ■言語 

    日本語、英語、中国語（簡体字、繁体字）、韓国語 

  ■入手先 

一般財団法人自治体国際化協会ホームページ 

http://www.bousai.metro.tokyo.jp/1002147/index.html 

  

付 録 

https://www.tokyo-icc.jp/information/howto.html
http://www.bousai.metro.tokyo.jp/1002147/index.html
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⑪「災害時多言語情報作成ツール」 

■作成者 

   一般財団法人自治体国際化協会 

■主な内容 

  在住外国人の方々が日本で生活するための情報や緊急 

  のお知らせを多言語で提供。ごみ出しやトイレ、充電、医療 

  などに関する注意書きを印刷できる。 

  ■言語 

    日本語、英語、中国語、韓国朝鮮語、ドイツ語、フランス語、 

   スペイン語、ポルトガル語、タガログ語、ベトナム語、 

   インドネシア語、タイ語、ロシア語、ミャンマー語 

  ■入手先 

東京都防災ホームページ 

http://www.clair.or.jp/tagengo/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

付 録 

http://www.clair.or.jp/tagengo/
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■本文例集に掲載されている文例は、下記の資料から引用しているものを含みます。 

 

・「住宅宿泊事業届出住宅のための外国人観光旅客向け多言語文例集」（東京都労働局） 

 

■本文例集に掲載されているピクトグラムは、下記の団体・ガイダンスの図記号から引用しています。 

 

・公益財団法人 交通エコロジー・モビリティ財団 

・大規模イベントにおけるごみ分別ラベル作成ガイダンス（環境省作成） 

 

■本文例集に掲載されている文例・図記号は誰でも自由に使用することができます。 

 ただし、図記号を商標又は意匠として登録などを行うと、第三者の権利を侵害する可能性があります。 

 

■本文例集の利用・編集等については、各位の責任において行ってください。(一社)マンション管理業協

会は文例の使用にともない生じる損害について責任を負いません。 

 

■本文例集の掲載先 

一般社団法人マンション管理業協会ホームページ 

http://www.kanrikyo.or.jp/report/tagengo.html 
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